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VESTI
I Z SLOVEIUIJE

DOLENJSKO CESTO bodo 
tlakovali vse do Novega mesta. 
V delu je sedaj tlakovanje do 
Lavrice. Dela se po udarniškem 
sistemu.

NOVA TOVARNA. — Ob že
lezniški progi med Zalogom in 
D. M. v Polju so začeli kopati 
temelje za novo tovarniško po
slopje. Menda bo to tovarna ne
ke umetne gume.

OFICIRSKO ŠOLO grade v 
Novem mestu. Gradnja hitro 
napreduje. Prišli so do prvega 
nadstropja.

ŽELEZNIŠKE NESREčiE. 
— Koncem novembra smo imeli 
več železniških nesreč. V Zalo
gu sta na železniškem mostu tr
čila potniški vlak iz Maribora in 
tovorni vlak iz Ljubljane. Trije 
vagoni osebnega vlaka so zlete
li v Ljubljanico. Bilo je kakih 
90 mrtvih in ranjenih. Bila je 
gosta megla. Zato vlakovodja 
osebnega vlaka ni videl zname
nj in je peljal v postajo, čera
vno ne bi smel. Trčila sta tudi 
vlaka pri Ormožu. Tam je bilo 
kakih 70 ljudi mrtvih in ranje
nih. Tam pa pravijo, da je bila 
kriva sabotaža.

POGREB OČETA IN MATE
RE ISTI DAN. — V Zaloščah 
pri Dornbergu so pokopali 
uglednega gospodarja Ivana 
Saksida in njegovo ženo Ano, 
rojeno Rojc. Gospodinja je že

žlna večkrat v skrbi za njeno
življenje, oče — gospodar se je 
pa kljub visokim letom čutil še 
kar krepkega. Na praznik ga je 
pa nepričakovano napadla bole
zen in ga zrušila. Zvečer mu je 
sledila njegov žena. Kakor sta 
bila v življenju dolga leta sku
paj, tako ju je združila smrt 
tudi na parah in nazadnji poti. 
Naj počivata v svetem miru, 
ostalim iskreno sožalje.

VIPOLŽE V BRDIH. — “To
variš” Izidor Sfiligoj iz Vipolž 
že delj časa nadleguje svoje so
vaščane, jih “goni” po komuni
stičnem taktu in jim žuga. Od
kar so uvedli sovhoz je postal že 
neznosen, morda tudi od razoča
ranja, ker ni prejel obljubljene 
zemlje. Pred kratkim pa se mu 
je pripetil ta-le dogodek: Nekdo 
mu je ponoči zaklal psa, čigar 
glavo je potem razklal na dva 
dela. Med ta dva dela glave je

potem utaknil rdečo cvetko in 
ju zvezal skupaj z vrvico. Tako 
pasjo glavo s štrlečo rdečo cvet
ko je neznanec nato pribil na 
vrata Izidorjeve hiše s sledečim 
lističem: “Tako se bo zgodilo s 
teboj, “tovariš” Izidor!” Opozo
rilo je “tovariša” hudo zadelo. 
Večkrat ga vidimo, da tava 
okrog včasih ves zamišljen in 
zmeden.

KOJSKO. — “Nova Gorica” 
iz Solkana se pritožuje, da Koj- 
ščani nočemo graditi zadružne
ga doma — sovhoza. Kje pa ste 
že videli na svetu ljudi, ki si 
prostovoljno kopljejo lastni 
grob?

Martin krpan in ivan
CANKAR. — Tržaška “Demo
kracija” je objavila feljeton v 
obliki razgovora med Martinom 
Krpanom in Ivanom Cankarjem, 
članek je prodrl čez mejo v Slo
venijo, kjer ga sedaj pretipka
vajo in podtalno širijo.

BOLJ JE HUDO KOT V VOJ
NI. — Ljudje trpe v Sloveniji 
silno pomanjkanje in so brez 
najnujnejših potrebščin. Mnogi 
govore, da bi jih samo vojna 
mogla rešiti, kajti najhujša 
vojna ne bi bila tako strašna, 
kakor je življenje pod Titovmi 
režimom.

IZJAVA SOCIJALISTOV 
SLOVENIJE !

Svobodna Beseda objavlja dokument o Titovi Osvobo
dilni Fronti — Socijalisti so že takrat odklonili 
komunistično osvobodilno fronto kot nesocijali- 
stično in nesocialno — Kmetsko ljudstvo se je v 
obupnem položaju moralo braniti — Državljan
ska vojna v Sloveniji

Ameriška Domovina že sedem 
let dopoveduje, da so komunisti 
izzvali v Sloveniji državljansko 
vojno, da so kradli in ropali, na
padali in požigali, da so Slovence 
izdajali fašistom in nacistom, 
da so se dogovarjali s temi za
kletimi sovražniki Slovencev o 
tem kako bodo skupno uničevali 
naš narod, da titovske tolpe ni
so bile nič drugačne kot vsaka 
tolovajska družba, da je bil nji
hov osvobodilni boj samo maska 
za varanje zapadnega sveta in 
prazen izgovor za zločinstva. 
Vse to smo mi že opetovano po
vedali.

Sedaj pa prihaja Svobodna 
Beseda in objavlja nov doku
ment, da tudi socijalisti v Slo
veniji niso nič drugače gledali 
na komuniste in njiho(vo osvobo
dilno fronto. Tudi socijalisti v 
Sloveniji so 1J. decembra 1943 
napisali, podpisali in v tujino v 
Anglijo in Ameriko poslali svo
je poročilo o razmerah doma v 
starem kraju. Kdor bo pazno

Sodniki kardinala 
izključeni iz Cerkve

Kardinala so zasliševali 
82 ur nepretrgoma

New York. — Bivši madžarski
Vatikan, Papež Pij XII. je član parlamenta Dr. Fabian je 

izključil iz katoliške Cerkve vse, j izjavil( da ^ w jih jfi mad.
ki so sodelovali pri sojenju in » ,
obsodbi madžarskega kardinala.!“ SodliSče objavlI° 0 kardl-

OF niti ni osvobodilno giba
nje. Onemogoča smiseln in eno
ten boj za osvoboditev. Njen 
pravi cilj je, že. za časa okupa
cije polastiti se oblasti in vpo- 
staviti boljševiško diktaturo. 
Nemcev ne smatri za svoje gla
vne sovražnike. Pri napadu na 
Kočevje je ponudila Nemcem 
prost obhod, če jim izroče do
mobrance

OF niti ni razredno socialno 
gibanje, ki bi hotelo z resnim de
lom izboljšati blagostanje de- 
lavstya ter ga dvigniti na višjo 
duhovno in moralno stopnjo. 
Nje delovanje je negativno in 
destruktivno. Izrablja najnižje 
nagone in strasti ljudske mno
žice, ki je ne dviga, ampak pri
tiska navzdol ter jo izenačuje 
na najnižji ravni. Niti ni mark
sistično niti razredno sociali
stično gibanje, marveč le tuj 
evrazijski boljševizem.

Vsa sredstva so ji dobra: 
umor, laž, varanje, besedolom- 
stvo, mistifikacije.

m

Papež je izrekel obsodbo v sve
čanem pismu, ki ga je poslal 
škofom vsega sveta. Obenem je 
pozval vse katoličane naj v ne
deljo dne 3. aprila posebej mo
lijo za kardinala. Katoliški du
hovniki naj ta dan opravijo dve 
sv. maši za kardinala in vse ka
toličane, ki dandanes radi vere 
preganjanje trpe. V svojem pi
smu pravi papež, da je bila bor
ba med dobrim in zlim redkokdaj
tako huda kakor je dandanes, jem, ter je omilil svoje izjave še-
“Na eni strani smo lahko veseli 
in polni občudovanja za vse do
bro ljudstvo, ki bolj kot kdaj 
goji kreposti in čednosti. Po
sebno občudujemo naše mučeni-

nalu, nedvomno prepričajo vsa
kega, ki je kardinala zadnja le
ta poznal, da je mož silno veliko 
pretrpel in da je bil predmet 
hudega mučenja. Po mnenju dr. 
Fabiana, je sovjetska propagan
da s svojega stališča napravila 
veliko napako, da je objavila te 
slike. Trdil je dalje, da so kar
dinala zasliševali nepretrgoma 
82 ur in je moral ves ta čas sta
ti. Vendar je vztrajal pri svo-

le, ko je videl, da so mu v sobo 
pripeljali njegove soobtožence 
vse v krvi in šele potem, ko so 
mu dali piti vodo, v kateri so bi
le raztopljene tablete. Te table-

ke, ki nas spominjajo na prvo te povzročajo neznosne bolečine
dobo krščanstva. Na drugi stra
ni pa nas premaguje žalost ko 
slišimo o vedno novih krivicah, 
ki se razširjajo v doslej nezna
ne obsežnosti.”

Obsojeni v Pragi
Praga, češka. — Komunisti

čno sodišče je obsodilo 18 oseb 
radi špijonaže za zapadne sile.

Razne najnovejše svetovne vesti

Tri na dan

Frank Drašler
V soboto zvečer, ko je šel po 

stopnjicah v American Legion 
Hall, da bi prisostvoval sestan
ku, je Frank R. Drašler ob
čutil, da mu- postaja slabo. Nje
govo stanje se ni nič zboljšalo 
in v nedeljo so ga odpeljali V 
Lakeside Hospital, kjer je v 
ponedeljek o>b osmih zjutraj 
umrl. Uradna ugotovitev smr
ti pravi da je dobil srčni napad. 
Frank R. Drašler je bij rojen 
v Pittsburgh, Pa. dne 5. aprila 
1893. Bil je sin slovenskih star
šev ki so prišli iz Borovnice. 
Kasneje so se preselili v Cleve
land kjer so imeli gostilno na 
Glass Ave. in bili zelo znani v 
slovenski naselbini. Bil je Con
troller pri Union Sand and Sup
ply Co. Painesvilile O. Bil je 
zelo izobražen mod. Promovi
ral je na dunajski univerzi iz 
inženjerstva na univerzi De- 
Paul iz pravoznanstva na uni-

Izraelska država bo imela še 
velik glavobol. Iz vzhodne Ev
rope hoče namreč dobiti vse Ju
de. Toda Poljska in Romunska, 

•kjer je največ Judov, ne dovoli
ta izselitev nobenemu,\i ni pri
znan komunist, ki mora tudi 
priseči, da bo v Palestini delal 
za komunizem.

Leta 1937 in 1938 je odšlo iz 
Španije v Rusijo okrog 100 ko-

verzi of Illinois iz industrijske- tove “Osvoboditelne Fronte’

Domovina poročala o razmerah
doma o vsem; o osvobodilni 
fronti, o vaških stražah, o do
mobrancih, o državljanski voj
ni in takozvanem osvobodilnem 
gibanju. '

Objavljamo ta dokument po 
Svobodni besedi, da naši prija
telji vidijo kako so z nami vred 
imeli v teh rečeh vedno prav 
in da opozore tiste ameriške so- 
cijaliste, ki so takrat tako stra
šno navalili na nas, pa imajo še 
dobro voljo in možatosti dovolj, 
da sedaj, ko imajo dokument so- 
cijalistov pred očmi, spremene 
svoje stališče in se pridružijo 
protikomunističnim demokrati
čnim vrstam ameriških Sloven-

Dokument ima naslov: Izjava 
socijalistov iz Slovenije o Titovi 
Osvobodilni Fronti (OF) z dne 
19. decembra 1943 in se glasi: 

Naša dolžnost je, da na kriča
vo in neresnično propagando Ti-

ga inženjerstva in na Institute 
of Technology.. V prvi svetovni 
vojni je položil izpit za oficirja 
Inteligence Division z uspehom 
plus A kar je bil najboljši red, 
ki ga je kdo mogel dobiti. V 
drugi svetovni vojni je bil Me
thods Analist pri Douglas Air
craft Corp.., v Park Ridge, M. 
Kot industrijski inženjer je 
mnogo 'potoval po celi Ameri
ki. Zapušča soprogo Stella, 
hčerko Virginia, ki je College 

i Student na De Pauw University

ristično strokovno zvezb iz ok
tobra 1943, ki jo je podpisal nč- 
ki F. S. “kot predstavnik so
cialističnih strokovnih organi
zacij,” čeprav se je ta že jeseni 
1939 izločil iz naših vrst, ko je 
odobraval pogodbo med nem
škim Rajhom in Sovjetsko zve-

vršno, pomanjkljivo in izumetničeno sestavljena. Osebno je bil 
kardinal v takem zdravstvenem stanju, da ga ni mogoče razložiti 
brez nepopisnih vplivov. Iz moža, ki je bil vedno izredno odločen 
po naravi in po svojem obnašanju, je naenkrat postal slabič, 
upogljiv in mehak. Ta sama pojava obtožuje ne obtoženca, am-

zo ter sovjetski napad na Fin- pak one, ki so ga obtoževali in obsodili. Moramo ugotoviti, da ne
sko.

Zato odklanjamo socialisti 
OF kot nesocialistično in neso
cialno.

II.
Leto dni, do avgusta 1942, je 

OF brez vsakega organizirane
ga odpora terorizirala ljudstvo 
in po premišljenem načrtu izva
jala svojo revolucijo. Italijan
ska okupacijska oblast, ki bi 
morala po načelih mednarodne
ga prava skrbeti za javno var
nost, za to ni bila sposobna. Za 
potek vojne brezpomembna ali 
malopomembna sabotažna deja
nja, ki jih je od časa do časa 
uprizarjala OF, so dajala oku
patorjem povod za neusmiljene

(OF), ki se skuša svetu predsta- represalije napram mirnemu in

munistov, da bi dobili tam tre- k ^ ^ w je senior East 
nrngo v letalstvu za vojno doma. High Poleg tega zapušča
Vojne je bilo pa prej konec, 
predno so dobili vso treningo in 
ostali so v Rusiji. Danes so vsi 
v koncentracijskem taborišču v 
Kazahstanu. Prav po tovariško.

Bernard Macfadden iz New 
Yorka, star 80 let, se je pred 
kratkim oženil in je šel v Flori
do na medeno potovanje. S že
no sta se pa je vrnila po treh 
dneh. ženin je rekel, da je tri 
dni za tako zabavo dovolj. Men
da jal

tudi brata Louis L., ki je divi
zijski inženjer State Highway 
Dept, Philip M., ki je v La- 
Grange, IH, Joseph A., sestre 
Frances) Mrs. Lillian Tapley v 
Ellsworth, Maine, in Mrs Mil
dred Vučetič. Bil je član Amer
ican Legion, Lake Shore post 
št. 273. Pogreb bo v četrtek 
popoldne bb eni uri iz Grdino- 
vega pogrebnega zavoda na 
Highland Parle. Nazadnje je 
stanoval na Heisley Road, Men
tor, Ohio.

viti kot narodno, demokratsko 
in osvobodilno gibanje, izjavlja
mo:

I.
OF ni narodno gibanje. Edi

na politična sila v njej je komu
nistična partija. Nobena slo
venska stranka ne sodeluje z 
njo. Pridružili so se ji le odpad
ki raznih strank, politični špe
kulanti, nezreli ali politično ne
uravnovešeni ljudje. Vsi ti ni
majo nobenega dejanskega vpli
va na njeno smer. Pridružila 
se ji je tudi najnižja plast, ki se 
zbira na dnu vsakega naroda: 
ljudje z roparskimi in krvolo
čnimi nagoni.

OF ni demokratično gibanje, 
ampak teroristična organizacija, 
ki ne trpi nobenega drugega po
litičnega mišljenja ter z gro-

deloljubnemu civilnemu prebi
valstvu s požigi vasi in domov, 
streljanjem talcev in internaci
jami.

V teh obupnih razmerah je 
kmetsko ljudstvo samo, iz last
nega nagiba, iskalo orožje tam, 
kjer ga je edino moglo dobiti, to 
je pri Italijanih, da brani svoje 
življenje in svoje domove ter se 
upira teroriziranju od strani 
OF, in je začelo ustanavljati 
svoje vaške straže, ki so bile 
predhodnice sedanjih domobran
cev. Socialisti pri snovanju va
ških straž niso sodelovali. Tudi 
druge politične stranke po naši 
vednosti niso iniciativno sodelo
vale iz skrupuloznega pomisle
ka/da bi se jim morda ne očitali 
stiki s sovražno okupacijo. Mi
šljenja pa smo, da so bili ljudje

žnjami in zahrbtnimi atentati prisiljeni in moralno upraviče- krajine je izgubilo življenje. Ma
na politične ljudi vseh smeri 
skuša ustrahovati vse one, ki se 
brezpogojno ne oklonijo njeni 
samovolji in ne priznavajo nje
ne diktature.

v glavi, žgočo žejo in paralizira
jo voljo.

Dr. Fabian je povdaril, da 
kardinalov lastni odvetnik dr. 
Groh, ni smel braniti kardinala 
pred sodiščem, ampak je vlada 
določila komunista dr. Koloman 
Kicko, kot edinega branilca. 
Dr. Kicko je bil sodelavec zna
nega Bela Kuna.

Razne drobne novice iz 

Clevelanda in te 

okolice
Novi uradniki—

Uradniki kluba društev Slov. 
društvenega doma na Recher 
Ave. so za letos sledeči: Pred
sednik Frank Segulin, podpred
sednik Andy Ogrin, tajnik John 
Zupančič, 860 E. 236. St. tel. 
RE 4488, blagajnik Louis Go
dec, zapisnikar Ciril Ozbic, nad
zorni odbor: Mary Medvešek, 
Mary Segulin, Frances Zajec. 
Seje so vsak prvi pondeljek v 
mesecu ob 8 zvečer v SDD na 
Recher Ave.
Triglavske strmine—

V Norwood gledišču na 6210 
St. Clair Ave. bodo kazali v če
trtek 24. februarja pristno slo
vensko filmsko sliko, ki se ime
nuje “Triglavske strmine.” 
Predstava traja poldrugo uro. 
Slika je bila vzeta v Sloveniji 
leta 1932 in bo zdaj prvič poka
zana v Ameriki. V tej sliki je 
prikazana vsa krasota naše slo
venske zemlje, ki je ni enake na 
vsem svetu. Slika prikazuje slo
vensko romanco, ki se odigrava 
večinoma vsa v naših gorah. Sli
ka bo igrana isti večer dvakrat 
in sicer ob 6:30 ter ob 8:30. Med 
kazanjem slike bo igrala sloven
ska godba. Vodstvo gledišča bi 
rado predstavilo tisti večer tudi 
dva para slovenskih plesalcev v 
narodni noši. Naj se priglasitaVATIKAN. — Papež Pij XII. je sklical izredni kardinalski 

konzistorij, da je na najslovesnejši način ožigosal sodno postopa-1 katerikoli večer pri blagajni, 
nje proti kardinalu Mindszenty-u kot poglavar Katoliške Cerkve. Naša javnost naj pa gotovo ne 
«... ........~ dajeh’*"' •— 44 k* ~-ul ~ OA

kardinal Mindszenty prisiljen k gotovim izjavam in da je bilo ce- /gledat pristno slovensko filmsko 
lo postopanje izumetničeno in graje vredno. Predvsem je bilo /sliko, 
opaziti izredno naglico v celem postopanju. Obtožba je bila po-1 lUodroc zastonj-

verjamemo,, da bi bilo resnično, kar se je trdilo med sodnim po
stopanjem, nasprotno smo prepričani, da je brez vsake resnične 
osnove. Sodišče v Budimpešti je uporabilo kardinala kot sred
stvo, da je s tem in po njem napadlo Vatikan češ, da navaja mad
žarsko ljudstvo naj se upira komunistični vladi. Tisti ki se upajo 
lomiti svobodo Cerkve in pravice človekove vrati, morajo enkrat 
končno spoznati in razumeti, da brez vere ne more obstojati no
bena civilizirana družba. Vsi tisti, ki jim je poverjena vlada 
javnih zadev morajo to razumeti in naj podpirajo povsod svobodo 
Cerkve ki ji gre, tako da bo Cerkev mogla razsvetljevati z lučjo 
svojega nauka razum ljudi, poučevati mladino o pravilnem življe
nju in utrjevati sveti značaj družine ter tako prežeti celotno člo
veško življenje.

Papež je povdaril, da morajo tam kjer vlada nasprotuje bož
jim in človeškim pravicam, škofje in verniki po svoji vesti odkla 
n jati nepravične zakone.

Tajnemu konsistoriju je prisostvovalo 16 kardinalov. Tra
jal je vsega 25 minut. Papež je začel konsistorij s tem, da je po
vedal, da ga je sklical samo v ta namen, da izrazi svojo globoko 
žalost nad vsem kar se je dogodilo kardinalu Mintszenty-u in je 
označil sodni proces v Budimpešti za zelo težak dogodek in nasi
lje na vsemi, ki branijo in zagovarjajo človeško dostojanstvo in 
svobodo.

V trgovini Norwood Appli
ance & Furniture, 6202 St. Clair 
Ave. se še lahko registrirate za 
fin Sealy modroc, ki bo nekomu 
oddan popolnoma zastonj v so
boto večer 19. februarja. Stopi
te v prodajalno in se registri
rajte, morda bo sreča prav vam 
mila.
Srečno je prestal—

Mr. Ciril Kunstelj, lastnik 
Kunstelj Cafe na St. Clair in 
E. 66 St. se je vrnil domov iz 
bolnišnice po sre(čnO prestani 
dvojni operaciji. Zdravje se mu 
dobro popravlja,.

LONDON. — Zastopniki štirih zunanjih ministrov velikih 
sil so sklenili, da bodo ponovno zaslišali zastopnika Jugoslavije, 
da obrazloži jugoslovanske zahteve glede slovenskega južnega 
dela Koroške. Ta sklep je bil napravljen po celotedenskih razgo
vorih o mirovni pogodbi z Avstrijo.

Iz raznih naselbin
ELY, Minn. — Iz Lalifornije 

sta se povrnili po enem mesecu 
bivanja tam družini Mr. in Mrs. 
Jos. Rus in starši od Mrs. Rus, 
Mr.ih Mrs. Nikolaj Popovich. 
Družina Popovich ima tam tri 
sinove v raznih naselbinah. Ob
iskali so tudi naše Ehčane v 
San Franrscu. Ko so nastaU v 
Kaliforniji snežne nev'lT , nr - 
vijo, so bile oranže večinoma že 
pobrane. Druge škode ni bi'o, 
če ni korenje zmrznilo. Trdijo 
pa, da bi se v Kaliforniji ne mo
gli privaditi, pa če je še tako 
lepo.

V Sloveniji danes divja prava rejo zavezniške sile v teh, za
državljanska vojna. Zlasti Ljub
ljanska pokrajina je opustošena. 
Okrog 200 vasi je požganih. Na 
tisoče kmetskih domačij je .uni
čenih. šole, prosvetni domovi so 
razdejani. Ceste, mostovi in lo
kalne železnice, ki nimajo nobe
nega strateškega pomena, so 
uničene. Polja so neobdelana. 
Več kot 10% odrastlega moške
ga prebivalstva Ljubljanske po

ni, da so segli po orožju in ga 
iskali pač tam, kjer so ga mogli 
dobiti, če te razbojnik napade, 
ne boš izpraševal, čigav je kol, 
ki ga zagrabiš, da se braniš.

terialna škoda gre v miliarde. 
To je doslej bilanca državljan
ske vojne. Vso krivdo za to na
rodno nesrečo nosi edinole OF. 

Zato ne razumemo, kako mo-

Slovence tako težavnih razme
rah, ki jim gotovo niso neznane, 
obljubljati Titovi OF podporo 
in celo orožje. Vladi Velike Bri
tanije in Amerike naj vesta, da 
bo orožje, ki bi ga poslali Titovi 
OF, v Sloveniji morilo pred 
vsem tiste, ki se upirajo nasi
lju OF in branijo najvišje člo
veške vrednote: osebno svobodo, 
varnost osebe, doma in pa pošte
ne, z delom pridobljene imovine, 
torej prav tiste ideale, na kate
rih temelji veličina Vel. Brita
nije in Zjedinjenih držav ame
riških.
Ljubljana, 19. decembra, 1943.

SPOMNITE Sl SLOVENSKIH 
BEGUNCEV g KAKIM DAHOM

Madžarski minister Je 
dobil stražo

Washington. — Policija je po
stavila stražo vse okoli poslopja 
madžarskega poslanstva v 
Washingtonu, ker se je madžar
ski minister pritožil, da je dobil 
telefonske grožnje, da ga bo 
nekdo napadel. Na madžarskem 
poslanstvu sta dva uradnika za
pustila službo iz protesta proti 
obsodbi kardinala, enega pa so 
Združene države izgnale. Mini
ster USA pri madžarski vadi v 
Budimpešti, bo prihodnji teden 
odpotoval v Washington.

\
/
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Zmagoslavje modernih mučenikov
Ob procesu kardinala v Budimpešti je svetovna javnost 

občutila, da gre za res. Ne gre za osebo kardinala, niti za 
tista dejanja, ki se mu očitajo in radi katerih so ga komuni
sti po krivici obsodili, tudi ne gre samo za razmerje Cerkve 
do madžarske vlade in države, gre za hoj med komunizmom 
in krščanstvom, med tiranijo in demokracijo, gre za obsta
nek vseh osnov svobodnega življenja in dostojanstva člo
veka ali za njegovo propast.

Kakor pravilno smatra komunizem za svojega največ
jega sovražnika med svetnimi silami Zedinjene Države 
Amerike, tako ceni katoliško Cerkev kot svojo največjo in 
najmočnejšo nasprotnico na duhovnem polju. Kakor je vse 
svoje politične in vojaške, sile usmeril v borbo proti Ameri
ki, tako hoče vse duhovne moči, ves razum in razpoloženje 
svojih ljudi vpreči v borbo proti katoliški Cerkvi.

V sodbi je ta njegov dvojni namen prišel brutalno do 
izraza. Sodniki so po ukazu od zgoraj satansko zlobno po
kazali s prstom na Zedinjene države, ki jim je sodba name
njena in na katoliško Cerkev ki jo je treba razdejati, da bo 
mogla rasti moč tiranije nad nevednimi sužnji, Jci naj se kot 
živali rode, žive in umirajo po volji komunističnih tiranov, 
za njihovo moč in oblast, za njihovo čast in slavo.

Kardinal je bil tožen in Sojen kot zastopnik Cerkve, 
kardinal je bil zaprt, da bi bila v ječi Ce.rkev, kardinal je bil 
mučen in trpinčen, da bi bila trpinčena Cerkev, kardinal je 
dobil dosmrtno kazen, da bi bila Cerkev za vedno v ječi.

....... Komunisti to delajo po nauku svojih največjih učiteljev in
začetnikov. Komunizem je v bistvu in osnovi proti — ver
sko gibanje, satanovo orodje modernega časa, hujše orožje 
proti krščanstvu kot so bile turške horde, ko so rušile, in 
morile kristjane in uničile; krščanske družbe in države v 
Aziji in vzhodni Evropi. Komunizem ravna po pravilu, da 
je vsako verovanje strup za človeka, kakršnega komunizem 
rabi.

Krščanstvo in Združene Države sta danes v tem boju 
zaveznika. Ni pisane pogodbe,,ni nobe.nega dogovora. Pa 
vendar ves svet ve, da se Amerika bori proti komunizmu iz 
bistveno istih najglobljih motivov kot Cerkev, da sta Cer
kev in Amerika v istem taboru, ker jih je sovražnik v to 
skupnost potisnil in ker smatrata, da je ogroženo vse kar 
obe ustanovi; Cerkev in Amerika cenita kot najdražje in 
najsvetejše v človeški družbi.

Prirodno je prišlo do te razdelitve vlog in moralo je 
priti tako, Cerkev že dva tisoč let uči, da je človek svo
bodno bitje, čigar svobodno voljo celo Stvarnik spoštuje 
tako daleč, da dopušča celo njegovo zlo delo in greh proti 
Bogu in bližnjemu. Cerkev uči, da je za srečno življejne 
ljudi potrebna družba, ki jo prepaja ljubezen in medseboj
no spoštovanje. Cerkev je s tem naukom rušila suženjstvo, 
ta nauk je postavil ženo ob moža kot popolnoma enakopra
vno, ta nauk je zabrisal razlike med barvami in rasami, med 
velikimi in malimi, ta nauk je postavil delo in znoj na pre
stol spoštovanja in proglasil enakopravnost med stanovi in 
poklici, ki so koristni poedincu in skupnosti, ta nauk je po
stavil pravičnost pod ljubezen, ki mora nadvladovati vsako 
ravnanje človekovo z njegovim bližnjim, ta nauk hoče in 
zapoveduje mir in ljubezen med narodi in mir in ljubezen 
v narodih in državah in vseh drugih oblikah družbene or
ganizacije, ki naj vse nastajajo po svobodni volji njenih čla
nov in naj se upravljajo le v osglasju s člani in po njihovi 
volji. Krščanstvo je dalo deset zapovedi kot načela nara
vnega in nravnega reda, ki naj jih posameznik spoštuje in se 
po njih ravna ali še bolj naj pazi, da bo vedno delal tako, da 
bližnjega ljubi kakor samega sebe.

Komunizem je proglasil, da je življenje mešanje in raz
vijanje materije, večen boj za oblast in moč enega človeka 
nad drugim, enega razreda nad drugim, pehanje za mateiri- 
jalne dobrine. V tem pehanju je vsako sredstvo borbe do
voljeno, nič ni slabo kar ti koristi, nič ni prepovedano kar 
daje uspeh eni skupini, nič ni na svetu nedotakljivega, vse 
je lahko moje in tvoje kar pograbiš in vse je lastnina tistih, 
ki vladajo. Zato je nauk o državi kot maliku, ki mu morajo 
vsi služiti, zato politika diktature, ki vse sme in ima neome
jeno oblast. Zato je komunizmu sovraštvo tista gonilna si
la. ki jo treba ceniti in razvijati, da bi uspela svetovna revo
lucija. Zato so civilne vojne s komunisti najbolj divje in 
najbolj okrutne, zato komunistične vlade nikjer niso nič 
drugega kot diktature najbrezobzirnejše vpste in ne more
jo nič drugega biti.

Najhuje se varajo tisti, ki naivno mislijo, da se more 
tekom časa to umiriti in ublažiti. Dokler kje komunizem 
vlada in ima oblast, ne more biti drugačen. Ni prehoda 
med enim in drugim redom, ker gre za osnove življenja. V 
Rusiji traja komunizem že četrt stoletja, pa je še vedno tak 
kot je bil- Dvajset milijonov ljudi ima na prisilnem delu,

milijone ima v ječah in neprestano pobija, "čisti,” mori, da 
bi bila njegova oblsat neokrnjena.

Ameriški red je zgrajen na osnovah svobode. Ne mo
remo reči, da je povsod tudi red ljubezni in pravičnosti ali 
pravilno izhaja iz stališča, da bo v Ameriki tem več pra
vičnosti, miru in ljubezni čim več svobode bo. Amerika za
upa svojim državljanom, da bodo postave naravnega in 
nravnega reda varovali v svojem življenjti in v življenju 
družbe in države. Amerika spoštuje človekovo dostojanstvo 
in svobodo. Amerika strgmi da izpopolnjuje enakopravnost 
med barvami in rasami, pospešuje socijalno pravičnost in 
izpopolnjuje možnosti popolnejše udeležbe vseh ljudi pri 
vseh pridobitvah in izboljšavah, pri vsem napredku. Ame
riški red je red svobode, toliko nepopoln kolikor je vsako 
človeško delo nepopolno, a blagodejen in dober kolikor 
svobodni državljani svobodno upoštevajo deset zapovedi, 
deset načel naravnega in nravnega reda življenja.

Cerkev nima materijelne moči, da bi z njo uveljavljala! 
svoj nauk. Cerkev je Kristusova. On je umrl za človeštvo, 
ko so ljudje mislili, da mu bo zunanji vladar. Cerkev pa 
ve, da ju Kristus na Križu zmagal. Cerkev je zato ponosns 
na' svoje mučenike vse drugače kakor je bil imperator ali 
sultan ali je sedaj Stalin na svoje zmagovalne bataljone. 
Cerkev ve, da moč krivice in nasilja ne more biti trajna. 
Cerkdv ve tudi, da sedanji mučeniki v svojih mukah, trplje
nju in smrtih zmagujejo za dobro vseh ljudi sedanjega in 
bodočih rodov.

Tako je tudi obsodba kardinala in vseh tistih, ki zad
nja leta trpe pod modernim nasiljem komunizma, zmaga za 
Cerkev

Zmaga je že vtem, da je človeštvo pretresla strahota 
surove krivice, da se je zdrznilo stotine miljionov ljudi, da 
je silno zrastlo prepričanje, da je novo zlo treba zaustaviti 
in zlomiti njegovo silo.

Zgrozila se je tudi Amerika. Občutila je surov sunek 
v njeno lastno srečo in dostojanstvo. V rdečilu Budimpe
šte je zažarela njena odgovornost v vodstvu narodov svo
bodnega svdta. In Amerika se zaveda. Budimpeštanski 
proces je bistveno pospešil zgodovinske dogodke.

Odpri srce, odpri roke...
P. Bernard Ambroiič

Predstavniki katoliških orga
nizacij za naselitev beguncev v 
Ameriki so pred kratkim dali 
v javnost naslednjo izjavo;

Obžalujemo, da nekateri naši 
judovski 'prijatelji napravljajo 
v javnosti vtis, češ da je med 
begunci v taboriščih mnogo ta
kih, ki so bili nekoč “kolabora- 
torji z nacisti, in drugih, ki so 
prežeti z nacizmu podobnimi 
rasnimi idejami.” Ako se to 
mnnje ne popravi, se bojimo, 
da se bodo godile beguncem kar 
na debelo velike krivice. Vse 
to utegne povzročiti tudi napa
čno mnenje o beguncih, ki sedaj
prihajajo k nam.

* » ,

Begunci, ki so sedaj v begun
skih taboriščih, se dele v glav
nem v tri skupine:

1.) Med njimi so bivši nacij- 
ski sužnji, prisilni delavci, ki so 
jih nacisti svoj čas spravili v 
Nemčijo iz podjarmljenih de
žel. Med njimi so tudi držav
ljani tujih držav, ki so jih naijciui raju, o« ““ pnctoDiia za povrace
cisti zoper njihovo voljo prisili-1 munisticno nadoblast. Ogrom- 
li v nemško armado, ali pa ta- vpčinn nekomunističneganemško armado, ali pa ta- na 
ki, ki so svojevoljno šli na delo 
v Nemčijo, da so se tako izog
nili rekrutiranju v nemško ar
mado ali v nemške prisilne de
lavske bataljone.

šikanam. Omenjena rešetanja 
so se vršila na neprestan pri
tisk od strani sovjetov, češ da 
se morajo begunci vrniti nazaj 
za železni zastor, odkoder so 
prišli. Sovjeti so trdili, da je 
vsak človek “last” one države, 
v kateri je prišel na svet. Zna
na UNRiRA je iscer napravila 
jako mnogo izvrstnega dela, ni 
se pa zmerom držala načel in 
navodil Amerike, Velike Brita
nije in Kanade. Omenjamo te 
tri zato, ker so one plačevale 
stroške ki jih je imela UiNRRA. 
Te države so zmerom poudar
jale, da ima vsak begunec pra* 
vico odkloniti zahtevo, da se vr
ne v rojstno domovino. UNRA 
jih je kljub temu na razne na
čine silila domov.

» * *

UNRA je sicer vedela, da ni- 
rtia pravice, kogarkoli siliti do
mov. Kljub temu je storila 
vse, kar je mogla, da bi “prego
vorila” nesrečne begunce in jih 
“pridobila” za povratek pod ko

mo “take prostovoljne uradne 
predstavnike (v svoje urade), 
ki ne bodo ničesar podvzeli zo
per namere repatriacije” — to 
se pravi, da ne bodo nasproto
vali priganjanju, naj se begun
ci vračajo domov.

* » »
Kot strela z neba je udarila v 

svet naredb^ UNRE z dne 11. 
novembra 1946, ki nosi številko 
199. Ta naredba je dala UN- 
RI za zmerom slabo ime. S to 
naredbo je UNRA dala dovo
ljenje zastopnikom sovjetov in 
sovjetskih podrepnikov, da pri
hajajo v begunska taborišča in 
delajo med begunci propagan
do za vrnitev domov. Ti zatsop- 
niki komunističnih držav so i- 
mdli v#o priliko, da so zbirali 
podatke o beguncih in njihovih 
družinah za železnim zastorom. 
Te podatke so potem izrablja
li, da so pritiskali na begunce 
za povratek. Res je, da je UN
RA ta odlok po nekaj tednih 
preklicala, toda zlo je bilo na
pravljeno in je ostalo po tabo
riščih še dolgo, dolgo.

* * *

Predpisana “rešetanja” so i- 
mela sprva namen, da se med 
begunci izberejo tisti, ki so i- 
meli pravico do ščitenja od 
strani organizacije UN (Zdru
ženi Narodi). Toda kmalu se 
je pod U N RINEM vodstvom 
izprevrgla tako, da so iskali 
begunce, ki so bili zoper komu
nizem in sovjetsko ideologijo. 
(Beguncem je bila odvzeta vsa
ka možnost, da bi si sami volili 
“rešetarje,” čeprav je bilo na 
ponudbo za to delo dovolj zmo
tnih ljudi). Posamezne begun
ce so kratkomalo pognali iz ta
borišč. Niso jim dali prilike, 
da bi se zagovarjali ali celo sa
mo mogli vpirašati, zakaj jih 
mečejo iz taborišč.

fr

AL PA NE
Tako žalostno smo stopili ti-

2.) V taboriščih so begunci, 
ki so pribežali iz vzhodnih kra
jev radi sovjetskega nasilja že 
v letih 1939 do 1941, ko sta bi
la Stalin in Hitler prijatelja. 
So tudi taki, ki so Zbežali iz ro
dnih krajev med vojno in po 
vojni, da ne bi ponovno prišli 
pod sovjetsko okupacijo

večina
sveta se je spotikala nad tako- 
zvanim “podkupovanjem s ko
renjem,” ki ga je spravilo v tek 
UNRA. Tako so namreč ime
novali početje UNRE, ki je po
nujala tisočem in tisočem be
guncev hranilnih zalog za dva 
meseca, ako se vrnejo pod sov
jetsko nadoblast. Tako je “pre
govarjala” UNRA tisoče Polja
kov, Ukrajincev, Rusov, Litvin- 
cev, Latvijcev, Estoncev, Slo
vencev, Hrvatov in Srbov da se 
vrnejo domov.

3.) Judovski begunci ki so u- 
šli iz dežel vzhodne Evrope, da 
ne bi zapadli sovjetskemu pre
ganjanju. To preganjanje je 
pogosto pomenilo zasego vsega 
premoženja. Sploh je zavladal 
pod sovjeti močan val anti-se- 
mitizma, ki ga ondotni ljudje 
niso mogli prenašati.

» * •

Beguncev je bilo in jih je na 
sto In sto tisoče. Radi prizna
mo, da bo med njimi kaj takih, 
ki ne bi bili dobrodošli pri nas. 
Toda kdor trdi, da je med be
gunci mnogo nekdanjih nazij- 
skih sodelavcev, hote ali nehote 
pozablja, da so begunce razne 
oblasti že neštetokrat prereše
tale. Vrhu tega je treba imeti 
pred .očmi, da so iste oblasti 
mnogo begnucev izločile in 
sploh so bili nejudovski begun
ci vse od leta 1945 podvrženi; 
najrazličnejšim sekaturam in

Koliko beguncev so na ta na
čin pometali iz taborišč in jih 
je ameriška okupacijska vojaš
ka oblast v letih 1945 in 1946 
poslala v roke Rusom, ni zna
no. Splošno mnenje pa je, 
jih je moralo Siti na tisoče 
tisoče, ako ne na sto tisoče.

Tisti Amerikanjci, ki zahte
vajo ponovno “rešetanje” be
guncev, naj vedo, da je šel že 
vsak begunec pod ameriško 0- 
kupacijo skozi najmanj SE
DEM ali OSEM “rešet” (scree
ning). Nekateri so -bili prere
šetani kar po TRIDESETkrat. 
Najprej je “rešetala” ameriška 
vojaška oblast, da bi odbrala 
izmed beguncev morebitne voj
ne zločince. Potem je ‘“reše
tala” UNRA in za njo IRO, ko 
je prenehala UNRA in begunce 
prevzela IRO. Ameriška voja- 
ša oblast je štela, da je njeno 
lastno “rešetanje” pometalo iz 
taborišč 10 odstotkov ali STO 
TISOČ beguncev. Ko je pa na
stopila IRO, je prevzela večino 
svojega uradništva od rajne 
UNRE. Med temi uradniki je 
še danes nekaj takih, ki na vso 
moč nagajajo beguncem, ki so 
proti komunizmu.

In tako dalje. Pa za nas je 
tega dovolj!

sto zgodnje jutro iz koroške va 
si, kot bi vso noč prečuli pri mr
liču. Zato smo pa drezali v tro
bentača Pusta: “Janez, tok daj 
no, usmodi eno, da bomo laže sto
pili! Saj ti ni sapa zamrznila v 
trobenti, kali?”

Naš stotnijski trobentač se je 
pa grdo držal in ni reagiral na 
naše mile prošnje. Trobento je 
imel tesno privezano čez razme 
in bi je za vse na svetu ne od
vezal, tako zgodaj že ne. Seveda, 
če bi jo praskali mimo gostilne 
“na dolenjski šrangi,” pgtem, 
seve, bi pa zapel ekstra marš, da 
bi se še stari Golovec zbudil, si 
mencal oči in radovedno pogle
dal dol na cesto, enčeš kdo pa 
matafiri ot^taki zgodnji uri tod.

Se reče, saj je bilo morda u- 
kazano od naprej postavljenih, 
da ne smemo trobiti, da se ne iz
damo sovražniku, ki morda pre
ži kje v bližini skrit na nas. Vse 
lahko mogoče. Mi, ki smo bili 
masa, nismo nič vedeli, kje se 
bomo pograbili. Generali so pa 
gotovo vedeli. Meni se je zama- 
lo zdelo, ker tako važno zadevo 
držijo zase. Takrat sem bil žt 
kaprol in vedno je bilo slišati 
da moramo šarži držati skupaj 
vsi, od cesarja pa do frajtarja. 
Eno figo smo držali skupaj 1

Takrat sem bil prvič na Koro
škem in zelo mi je bila všeč pre
lepa ta slovenska dežela. Brhke 
Korošice po njivah niso bile na
pačne za pogled. Nekatere, po
sebno* starejše, so bile na vso 
moč gosposke, se nam je zdelo

bi se streljali samo z slepimi na
boji. Menda bi zmagal tisti, ki 
bi hitreje streljal, kali. Spo
znali bi se pa potem, da bi imel 
sovražnik belo platno okrog kap. • 

Tako smo se šli vojake ves 
dan in že v mraku smo zasedli 
dokajšen gozd,, kjer bomo pre
nočevali, so rekli. Zvedeli smo, 
da kuhinjskih voz še ni za nami 
in da bo večerja, če bo, šele en
krat po desetih. Tisti pesnik, 
ki je zapisal; saj cesar da pol 
hleba in kar je treba ... gotovo 
ni služil v rmadi. Pol hleba je 
že dal, ampak kje je pa drugo, 
kar je treba. In fantu pri 21 le
tih, ki je zjutraj ob treh posre- 
bal nekaj tiste črne brozge, po
tem pa ves dan ob svojem pre
našal puško in telečnjak do 10 
zvečer, je precej potreba, bi člo
vek mislil.

Pa mislite, da je kdo zabav
ljal čez take razmere? Samo 
med štirimi očmi smo uganili 
katero. “Hudički” so kar plava
li po vzduhu, pa vsak je bil dru
gačne barve in drugačnega pri
imka. Postavili smo puške v pi
ramide, telečnjake za njimi, pa 
polegli v mehkem mahu. Kdor 
je imel kaj v procaku, je žlevil. 
Ležali smo na hrbtih in skušan 
iskati zvezde skozi goste veje. 
Dolga bo noč nocoj, smo si rekli, 
ko nam je “feldbaba” zaupala, 
da bomo kar tako prenočevali, 
da ne bomo postavili niti šoto
rov, ker se zna primeriti, da nas 
napade sovražnik, ki je nekje v 
bližini in bi bilo treba v vsej na-

moc ™ ...................... glici prijeti za puške in plamti
ker so imele na glavi rute, po- v boj. “Kratka odeja, dolga bo 

T vrhu pa že slamnike. Na Kranj- noč,” je ■ polglasno začel Guim-
™ skem ne premorejo kaj takega, *— 75-------

na kmetih že sploh ne.
Ta dan nismo nič prepevali 

koračnic. Poročnik Koračin je 
menda vedel, da ne bo izbezal iz 
nas nič, zato tudi silil ni v nas. 
še dobro, da smo vztrajali.
Opoldne so nam privošfijli pol____ privošči
ure oddiha, potem pa spet na
prej. Da bi ne bil pohod preveč 
dolgočasen, so nas včasih nagna
li v hribe, po gozdovih in lazih. 
Vse smo pretaknili za sovražni
kom, pa brez uspeha. Je že zve
del, da valimo nanj, pa se nam 
je umaknil. Se reče, saj ne vem, 
kaj bi počeli, če bi se zagledali 
in katera stran bi zmagala, ker

Na ta način se je UNRA tru
dila, da bi »pravila iz taborišč 
čez razne deželne meje ne-ju- 
dovske begunce. Pri tem je u- 
porabljaia vsa mogoča sredst
va, ki so bila naravnost neus
miljena, le fizične sile se ni po
služevala. V paragrafu C zna
ne resolucije, ki nosi številko 
99 in je bila sprejeta na seji 
"UNRLNEGA sveta v Genevi, či- 
tamo, da bo UNRINA uprava 
(administracija) sprejela sa-
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Iz Ely, Minn.
Ely, Minn. — Nagle smrti 

vsled srčne kapi je umrl rojak 
John Stermole, v starosti 77 let. 
V starem kraju zapušča dve hče
ri. Bil je član društva sv. Bar
bare ABZ. Pokopan je bil iz 
Banovec Bratje pogrebne kape
le; pogrebne molitve pa je bil 
opravil pomož. župnik Rev. Jo
seph Vovk.

Iz Filipinskih otokov je do
spelo domov truple mladega vo 
jaka Andrew Lah, starega 20 
let, za pokop. Pogreb se je vr 
šil iz cerkve sv. Antona, kjer je 
pomožni župnik opravil sv. ma-> 
šo za pokoj duše pokojnega. Po
greb se je vršil 7. februarja z 
vojaškimi častmi in vsa trgovi
na v mestu je bila za dve uri 
prekinjena. Tu na Ely zapušča 
mater-vdovo Gertrud Lah, bra
ta Matija, v Clevelandu pa šti
ri sestre: Mrs. Tisovich, Mrs. O- 
merza, Mrs. Anderson in Mrs. 
Marison.

Te dni sta bila z letalom do- 
»pela v Zed. države dva ruska 
pilota, ki sta pobegnila iz Uk
rajine v Avstrijo v ameriško 
zono. Ob pristanku sta med 
drugimi pogovori omenila, da 
bi morali ameriški komunisti za 
en mesec se preseliti v Rusijo, 
da ipreiskusijo tamošnji stan
dard življenja. Brez dvoma bi 
vsi nazaj se vmivši kmalu za
pustili komunizem. Ameriški 
komunisti pač dobro vedo, kak
šen ipoložaj je v Rusiji, dasi te
ga ne priznajo, oni prav dobro 
vedo da je tu v Ameriki mnogo 
boljši standard življenja kot 
kje drugje na svetu. Moti jih 
samo tisti denar, katerega ima
jo tu kapitalisti in do katere
ga bi se radi prikopali komu
nisti, seveda, če jim bo šlo vse 
po sreči, da bi oni kdaj postali 
gosopdarji Amerike. Pozdrav
ljeni,

J. Peshel.

Za dva lažnika ni mesta
“Pravite, da ljubite mojo 

hčerko?”
“Ljubim,” je zdihnil snubač 

hrepeneče. “Umrl bi zanjo. Za 
en sam pogled njenih sladkih 
oči bi se vi^el v 100 m globok 
prepad.”

Star mož je zmajal z glavo 
in dejal: “Ne, jaz znam sam 
precej lagati, a dva lažnika v 
družini bi bila prevdč."

kov France.
“Tiho!” je ukazal izvršujoči 

četovodja France Meglič. “Ukaz 
je, da moramo biti čisto tiho.”

“Kdo je pa kaj rekel,” godr
nja Gutnik, ki si je veliko upal 
reči. Saj je bil on, ki je četovod- 
ji likal bluzo ob sobotah, torej; 
lahko nekaj reče.

“Korporal Debevec!” se tedaj' 
oglasi blizu stotnije glas naše
ga stotnika.

“Aha,” mi šepne polglasno 
Gutnik, ki si je jemal oblast nad 
vso stotnijo, “si že v lebetu! Si 
že kaj napravil, ki ne bo prav. 
Name se izgovori, če bo kaj po
magalo. Meni marsikaj spre
gledajo, M skrbim za obleko 
pri stotniji.”

Zares mi ni bilo nič kaj všeč, 
da me stotnik kliče k sebi ob ta
ki uri. Report je navadno zju
traj in takrat delijo, kar komu 
gre, in ne zvečer. Naglo premi
slim svoje dejanje in nehanje 
zadnjih par, dni, potrkam na 
vesti, če ima kaj zoper mene, 
ki bi ne bilo po cesarskih po
stavah in glej, čudo prečudno, 
ničesar si nisem mogel očitati. 
Pred odhodom iz Ljubljane 
sem res par ur zmudil zunaj vo
jašnice, toda noben me ni naiz- 
nanil. Pušk že par dni niso 
pregledovali, torej moja lahko 
še počaka vizita. Zares, nedol
žen kot, angelček sem stopil 
pred našega dobrega stotnika. 
Nisem se mu nasmehnil kot 
bi se staremu znancu, čeprav 
sva se že dolgo poznala niti mu 
nisem voščil po lepem sloven
skem običaju: dober večer Bog 
daj. Kaj vem, če bi si to mojo 
prijaznost prav tolmačil. Kot 
se spodobi sem stopil predenj, 
sunil z desno roko ob kapo in 
se javil: “Gospod stotnik, po
korno javljam, da sem tlel” Ce 
bi rekel, da sem “tele,” bi bilo 
čisto pravilno povedano, am
pak navade ni bilo take tiste dni 
pri armadi.

Bom jutri povedal, kako ava 
se pogovorila z gospodom stot
nikom tisti večer tam na Koro
škem.
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seveda pripmonil in si mislil: 
Dolenjci imate tako vedno prav. 
Ker se pa brez orodja ne da de
lati, smo ili takoj v pisarno, 
kjer smo izvedeli, da tam izda
jajo sekire in žage. In res, po 
par minutah smo bili oboroženi 
do zob vračajoč se v našo hišo.

Naslednji dan, 26. novembra, 
smo šli po zelo dobrem zajtrku 
v družbi preddelavca v gozd e- 
no uro hoda od “campa,” kjer 
nam je odkazal les. ^Razdelil 
nas je v dve skupni, nato pa od
šel. Takoj smo preiskusili ža
ge in sekire in ko smo videli, da 
so dobre, se je pa začelo. Les 
smo sekali kar na splošno, kar 
je debelega, gre na žage, drob
no pa za opore v rudnike. Naš 
“Camp 5 C” stoji na nekoliko 
vzvišenem kraju, poleg njega 
pa teče gorski potok, ki daje 
dobro vodo za nas in konje, ka
terih imamo tu okrog dvajset. 
Konje rabijo, da z njimi vlači
jo les iz gozda na kupe.

Pa nikar ne mislite, da se mi
Mercoal, Alta. — Prav lepo'smo nekoč skupno preživljali tukaj kislo držimo.. Kaj še!

NAZNANILO KANADSKIM SLOVENCEM!

Vsem našim naročnikom po Šimi Ka
nadi naznanjamo da je blagovolila pre
vzeti zastopstvo za Ameriško Domovino 
naša odlična Slovenka, gdč. Anica Do
lenc.

Kanadski naročniki, novi in stari, 
nal torel pošiljajo naročnino za Ame
riško Domovino na njen naslov. Dopise, 
premembe naslovov pa še nadalje na 
upravo Ameriške Domovine, 6117 St. 
Clair Ave., Cleveland 3 .Ohio, USA.

Za vse informacije in nasvete, najsi 
bo glede lista ali kaj drugega se roja
ki v Kanadi lahko obrnejo na gdč. 
Dolenc. Njen naslov Je:

MISS ANICA DOLENC 
Ontario Hospital, 1007 Lakethore Road 

. New Toronto, Ontario, Canada... .
se Vam zahvaljujemo za Vaše begunske dneve v taborišču 
voščilo z željo, da Vaš list še 
bolj napreduje in kaže našim 
rojakom pravo pot narodne za
vednosti vsem, ki smo odtrga
ni od matične zemlje in da stoji 
še naprej na poti pravice, ka
tero je dosedaj še vedno zasto
pal. Vaš list je posebno potre
ben nam — mladini, da iz nje
ga jemljemo še naprej nauke 
za bodočnost in da noben izmed 
nas ne bo zapustil ljubezni do 
rodne trpeče grude 

Mi nismo priseljenci v tuji
no radi pretesnih razmer v do
movini, pač pa smo preganjani 
radi tega, ker nam je bil narod 
ih vera več, kot pa komunistič
no barbarstvo. Danes nas svet 
obsoja in zaničuje zato, ker 
smo dvignili svoje roke v ob
rambo za svoje življenje, svoj 
dom, vero očetov in za svoj na
rod. Zato smo danes v očeh 
svetovne javnosti zločinci, ker 
nismo hoteli umreti brez ob- 
rairibe. Tisoče naših bratov 
trohni po raznih gozdovih tuž-

-nedMHoVine. Kdo bo dajal od- Mju.
govor za tisoče mladih izdanih
življenj od tistih, v katerih smo 
videli edino rešitev. Pokopani 
so cvetovi našega naroda in mi 
ne moremo soditi tistih, ki so 
jih izdali, pač pa se bodo pred 

■ zgodovino sramovali narodi, ki 
so radi svojih koristi izdali ne
dolžno kri.

aicvencii, — protikomunisti 
smo! Vsak izmed nas se mora 
zavedati svojega poslanstva. —
Nihče ne sme misliti, da v tujini 
izgine z njim njegov jezik. Dr
žimo svoje običaje. Zavedajmo 
se, da nas čaka domovina, kli
če v svoje naročje; kot suha 
zemlja potrebuje dežja, da po
novno primemo za delo, preor- 
jemo zemljo, pokopljemo gnoj 
rdeče golazni in vzgojimo nov 
rod prerojen v krvi in znoju.
Na nas, protikomunistični mla
dini, leži usoda našega naroda!

K 9klepu prilagam naročni
no za list in ker se bom po dveh 
mesecih zopet vrnil na farmo,

Dne 22. novembra je naša ma
la skupina odšla iz Smiths - 
Falls, kjer smo nazadnje dela
li, proti 500 milj oddaljenemu 
mestu Timmins, ki leži v sever
nem Ontario. V Timmins smo 
dospeli 23. novembra proti ve
čeru, kjer nas je sprejel urad
nik velike lesne firme Mount- 
joy, ki nam je dal potrebna na
vodila. Spali smo v hotelu G. 
V., kjer smo v udobnih sobah in 
mehkih posteljah preživeli eno 
noč. Naslednji dan smo se na
ložili na veliki prevozni avto, 
ki je bil podoben tanku ter po 
osem-urni zelo nerodni vožnji 
prispeli v tako zvani “Camp 5 
C.’’

Ko smo izstopili, smo zagle
dali šest do sedem hišic nareje
nih iz hlodov, ki so pa v notra
njosti kaj lično izdelane. Na 
pragu ene teh hišic se je poja
vil neki moški, ki je na prvi po
gled izgledal 'zelo dobrodušen 
možic in ta nas je povabil v eno 

vam bom takrat sporočil novi izmed teh hiš, ter nam odkazal 
naslov in še kaj napisal za list. prostor. Takoj smo spoznali, 
Vas pozdravlja, da je to sobni starešina, ki ima

Florijan Slak. nalogo skrbeti, da je v hiši red 
♦ ♦ ♦ lin da nas da pravočasno spat.

Montreal, Que. — Ko sem1 Danes, po dveh mesecih, moram 
*brala v Ameriški Domovini ‘Ka- reči, da je to odličen mož, ki i- 
nadski kotiček’ in videla v njem 
dopis “Ob reki sv. Lovrenca,” 
se mi je čudno zdelo, da po ra
dijski oddaji niste slišali dru
gega kot samo vzdihovanje, ko 
bi vendar lahko slišali ves pro
gram.

Spittal, sem se odločil, da tudi 
jaz napišem nekaj vrstic, da 
jih priobčite v tem listu.

Opisal bom, kako preživlja 
svoj rok skupina osmih mož in 
fantov 40 milj od mesta Tim
mins v gozdu. Kakor večina 
Slovenk in Slovencev, ki smo do 
sedaj prispeli v Kanado, ima
mo rok eno leto, samo s to raz
liko, da je tista skupina, ki smo 
prišli 1. maja v Kanado, imela 
ta rok razdeljen na dva dela; 
to se pravi šest mesecev na že
lezniški progi, ostalih šest me
secev pa v gozdu.

Firma Mac Farland Constr. 
Co., pri kateri smo delali prvih 
šest mesecev na železnici, nas 
je pa radi lepega vremena za
drževala, seveda v svojo korist 
in tako smo mi šele 22. novem
bra odšli v gozd. Ker pa v goz
du ni bilo za vse prostora, so o- 
stale razdelili na razna dela na 
železnici. Le malim skupinam 
je uspelo, da so dobile dela v 
tovarni ali pri gradbenem pod-

Albin, doma nekje od Brezovi
ce, ta ti je možak! Pa lovec tu
di ! Ko smo prve dni po našem 
prihodu v to deželo delali na 
progi v kraju Avonmore, je ne
kega večera ujel veliko želvo, 
ki jo je nato razkazoval kot v 
cirkusu, seveda vstopnine ni ra
čunal, ker smo bili takrat še su
hi kot cerkvene miši. Večkrat 
je tudi opazoval neko žival, ki 
živi v zemlji in jo je hotel uje
ti, a mu je vselej pravočasno 
ušla. Za to namero je zvedel 
tudi Matevž in je rekel, da jo 
bo živo pojedel, če mu jo prine
se. In od tistega dne je Albin 
vohal za to živaljo, da bi jo u- 
jel. Nekega dne -pa se mu je ta 
namera posrečila, a Matevž ni 
spolnil svoje obljube. Bilo je 
tiste dni smeha in veselih uric 
posebno še, ker je Albin pozne
je dobil naslov lovca na divje 
zveri. .

Ko smo sedaj tu v gozdu in 
je divjih živali več kot preveč, 
je to za Albina nekaj posebne
ga. Neki dan sva z Matevžem

ma za seboj izkušnje, kako po
miriti včasih zelo razgrete živ
ce gozdnih delavcev. Je pa ze
lo strasten kadilec in je jako 
vesel, če mu kateri izmed nas 
ponudi kakšno cigareto.

Ker smo bili že nekoliko lač- 
Igrali smo namreč igro “Ma- ni, smo se podali v kuhinjo v 

tiček se ženi.” Bila je to naša upanju, da bo še kaj za nas in 
prva oddaja, zato nismo hotele nismo se zmotili. Zagledali 
delati prej preveč reklame. Ig-j smo dve priletni, toda za pogo- 
ra nam je odlično uspela. Res.vor vedno pripravljeni ženski, 
škoda, da niste slišali vsega | ki sta nam takoj postregli s ča- 
programa. Kadar bomo zopetnem in pecivom. Ena, ki jebi- 
nastopili, bomo pa gotovo Vse la bolj okrogle postave, se mi 
obvestili.

Anica Zemljanova.
♦ ♦ ♦

Timmins, Ont. — Ko tako ve- starši iz Ukrajine, ki pa že dol- 
čer za večerom prebiram A-'go žive v tej deželi, 
meriško Domovino, katero ima-j France mi je par dni pozneje 
ta naročeno brata Janko in rekel: “Kajne Mirko, da bo! 
Milko in vidim, da se oglašaj o'Jaz sem vedno trdil, da bomo 
same moje znanke in znanci, ki dobro naleteli.” — Jaz sem -mu

cala sva domačina, ki je s ko
njem vlačil les in po daljšem 
ogledu je ta ugotovil, da je bil 
to “Porcupine” (ježevec). Ma
tevž je takoj dejal, da bo to 
zopet nekaj za Albina, ali bo zo
pet smeha! Naslednji dap je 
žival še vedno sedela na veji in 
takrat pa je -bil z nami tudi Al
bin in takoj se je začelo. Sple
zati gori se ne da, je rekel, kar 
posekajmo cipreso. Janko, ki 
ni bil daleč proč, pa je svetoval, 
da bi tisto žival s poleni spo
dili z drevesa. In že so letela po
lena proti ježevcu.

Pravijo pa, da ima tudi žival 
svojo pamet in res ni to samo 
govorica, kajti kaj hitro se je 
žival umaknila za deblo stare 
ciprese. Nekdo mi je pravil, 
da ta žival v svoji obrambi spu
šča svoje bodice v sovražnika, 
če je napadena. Zato sem ostal 
nekoliko zadej in gledal kaj bo. 
Že smo hoteli oditi, pa pravi Al
bin: posekajmo cipreso. Še ni 
dobro izgovoril, že je udarjala 
sekira v ogromno deblo. Ma
tevž je poprijel za žago in veli
kansko drevo je v par minutah 
treščilo s silnim truščem na zem
ljo. Ker je v teh krajih sedaj 
veliko snega, nismo živali več 
opazili misleč, da je mrtva. To
da, glej ga spaka, izpod snega 
se je prikobacala žival ter jo te
bi nič meni nič odkoracala pro
ti drugemu deblu in zlezla nanj 
Milko in Matija sta oddaleč 
gledala ta prizor in očividno 
zadovoljna, da nam je žival 
ušla, sta šla na svoje delo.

Albin bi bil posekal še drugo 
in morda tudi tretje drevo, pa 
ga je zaskrbelo, da bi morda i- 
mel premalo narejenega, zato 
je hitrih korakov odšel v smer

je na prvi pogled zdela, da ni 
domačinka in res sem pozneje v 
pogovoru izvedel, da so njeni veliko je že poslal svojim otro-

svojega sektorja. Je pa Albin 
dober oče in skrben tudi. Zelo

kom domov in ženki. Nekoč mi 
je pokaizai sliko in dejal: — 
“Poglej Mirko, to so moji in ta 
je čisto meni podoben.” Jaz sem 
mu pa odvrnil: “ Komu pa naj

ka, kako je brihtna, poglej no, 
poglej.” Dobremu očetu se je 
utrnila solza, zato sem mu de
jal: “še jih boš videl še, in o! 
jel tudi! In takrat bG srečen 
ves slovenski rod.”

France, ta je pa odločen kr
ščanski mož, tako zjutraj kot 
tudi zvečer vedno opravlja svo
jo versko dolžnost in s tem daje 
dober vzgled. Ce je pa kdaj 
ozračje bolj žalostno, pa pogra
bi za harmoniko in zaigra tisto 
poskočno “Oj Marička. ...” in 
še več takih, ki so za razvedri
lo. Vsi ga imamo radi, ker je 
vedno dobre volje. Pa nikar ne 
mislite, da je mogoče strahope
tec. O, kaj še! Junak, da mu 
ga ni para. Poslušajte, kako je 
bilo. Ni dolgo tega, ko mu je 
neko jutro presekal pot, kdo mi
slite — sam volk. Pa se ni zbal, 
mirno je stopil do visoke smreke 
ter jo začel žagati. In kako je 
žagal, si lahko mislite. . . Ko Bi 
bil včasih tako hitro drva žagal, 
ko je bil še v Spittalu, bi ne bilo 
treba tiste skupine z g. Pahu- 
ljem na čelu. Torej žagal je ta
ko hitro, da je dobil kapljico na 
čelo. Smreka je padla prav v 
tisto stran, kjer je stal volk, ki 
jo je ubral čez drn in stm kar 
so ga nesle noge. Ta bo pomnil, 
kdo je naš France,

Zadnjič je tudi dobil divjo 
kokoš in jo prinesel v “camp” 
in ker je ni noben maral, jo je 
vrgel vstran. O, v našem sta
rem kraju bi jo za med pojedli, j' 
sem mu dejal. Končno sem mu 
svetoval, naj jo pošlje v tabo
riščno kuhinjo v Spittal, da bo 
en dan bolj mastna juha. Ker 
me ni ubogal, sem mu rekel, da 
je on kriv, da ne bo v petek me
sa v spittalski kuhinji.

Jaka je še fant kot jaz. čas 
je že, da bi se spravila v zakon
ski jarem. No, po kontraktu 
bova začela. Torej Jaka, Jakob 
ali Jokl, vseeno mu je, kako ga 
pokličemo, je dobil za božič iz 
Amerike od strica cel paket klo
bas, pa ne tiste “sosiče” ali ka
kor jim že pravijo, to so bile

vsi (30 mož) v “Camp 6 F,” ki 
leži tik ob jezeru Mattagami. 
Preselili pa smo se radi tega, 

ib- ker smo pričeli voziti les iz goz
da na jezero, ki je sedaj, zamrz
njeno. Janko, Matevž in jaz še 
sekamo, dočim ostali razkladajo 
les s sani na jezeru. Da pa laž
je vozijo les iz gozda, so glavi 
no cesto več dni in noči poliva
li z vodo in tako napravili lede
no cesto imenovano “ice-road.” 
Traktor vozi od štiri do osem 
sani naenkrat iz gozda, kar je 
okrog 100 kubičnih metrov lesa. 
Spomladi, ko se bo led na jeze
ru stajal, bodo splavili ta les v 
reko in potem naprej proti me
stu.

Ker sem s tem nekako podro
bno opisal, kako se imamo, bom 
sedaj tudi zaključil, čim mi bo 
pa spet mogoče, se bom pa o- 
glasil. Predno pa končam, v L 
menu vseh naših prav lepo po
zdravljam vse Slovenke in Slo
vence, kakor tudi vse rojake ši
rom Kanade, Amerike, Argen
tine in Avstrije, posebno pa še 
bivše sodelavce pri Mac Farlan- 
du. Vedno vaš prijatelj,

Mirko Bajc.
♦ ♦ ♦

Mimico, New Toronto. — Pr
vo se moram zahvaliti Ameriš
ki Domovini za redno pošilja
nje. Seveda pa moram pripom
niti, da večkrat kaka številka, 
izostane in jo dobimo par dni 
pozneje. Ker smo pa vsi nava- 
eni na potrpljenje, tudi to lah

ko prenesemo. Da pa ne boste 
mislili, da naš časopis, ko ga 
prečitamo, vržemo proč, vam mo
ram povedati, da se lepo hrani 
in ob tednu pošlje v Spittal, da 
bo v tolažbo in razvedrilo tudi 
drugim.

Kaj naj vam pa danes povem 
novega iz našega Campa? Goto
vo ste že mislili, da smo zaspa
li, ko se toliko časa nihče ne o- 
glasi. Smo pa še vedno vsi zdra
vi in zadovoljni. Našo družbo 
smo med tem časom še povečali. 
Sedaj nas je tukaj celih pet
najst mož in fantov. Ti novi, ki

sit, ker je on res radodaren 
dečko. Ko sem tako jedel kranj
sko klobaso, sem dejal: Ko Bi 
meni kdo hatel poslati kranj
skih klobas, bi mu takoj rekel 
stric. — Pa ga nimam strica v 
Ameriki, 3em sam toda ne o- 
samljen.

Janko in Milko sta tudi skrb
na očeta, kajti veliko sta že po
slala svojim družinam v staro 
domovino, da se lažje preživijo. 
Matija in Matevž pa ležita po
leg in sta kar zadovoljna, da sta 
še fanta. O sebi pa ne vem, 
kaj bi dejal, bodo mogoče dru
gi. Vesel sem, da sem zdrav, da 
lahko pošljem bratu in stricu 
kako vrečo moke ali pa kak pat 
ket. Brat mi piše takole: “Ko 
bi le ljubi Bog dal Mirkotu do
sti zdravja in dolarjev, pa bo
mo še mi imeli od tega kaj.” In 
v drugem pismu mi piše: “Ko 
bi si Mirko v Ameriki vsaj to
liko opomogel, da bi poslal en 
Žakelj moke, to bi bila ohcet!”
Ko je moko dobil, mi je pisal: 
“Francka, zdaj se pa le zasuč 
pa potico nared — pa ni treba 
nič šparat, v Ameriki imajo še 
dost take robe. . . ”

Bog mu požegnaj, štiri leta je V 
bil v nemškem ujetništvu. Kar 
imam prostega časa, ga porabim 
za učenje angleščine, enako tu
di France, Matevž in Matija.

Opisati vam hočem še, kako 
smo preživeli sv., večer. Ker smo 
okrog 40 milj od mesta in od na
selbine sploh, smo morali ostati 
y “campu” preko praznikov in 
tako’ nam ni bilo mogoče opra
viti svojih verskih dolžnosti 
Smo pa vsak po svojih močeh 
v molitvi zadostili novorojene
mu Zveličarju. Ob prepevanju 
božičnih pesmi in zvokih radija, 
ki je ta večer prenašal božični 
program, smo preživeli ta večer 
v duhu m>ru in ob spominu na 
3voje domače. Želel bi, da bi' bil 
to zadnji božični večer v takih 
okoliščinah.

Kmalu po novem letu smo se
bo, saj je vendar tvoj.” In hčer-'iz “Campa 5 C” preselili skoro

V Libijski puščavi
ROMAN

“Končno in če pride najhuj- če solnce puščave je neusmilje-
še, gospodična Sadie,’ je ipravil 
Stephens in govoril proti last
nem prepričanju, “je vsa za
deva le vprašanje časa in od-

no žgalo na njegovo golo glavo. 
V “boju” z derviši je namreč 
izgubil klobuk in solnčnik. Pol
kovnik mu je ovil svojo rdečo

kupnine. Razen tega smo še či- svileno ruto okrog glave, da bi

umnmM
gem “extra gangu,” kateri je
med tem časom, preden je bil 
razpuščen, delal na devetih me
stih. Mi smo ga imenovali po
tujoči cirkus.

Vreme je pa tukaj vse dru
gačno kakor v starem kraju. 
Ko sjno prišli 3em, je bilo tako 
vroče, da je vse od nas teklo, ta
ko smo bili mokri. A v žepu pa 
smo bili prav suhi. Kar nas je 
tukaj, ne moremo nič pogrunta- 
ti te kanadske klime, še ure ne 
gredo, in mislim fla zato ne. ker 
jim klima ne pristoja. Nekatere 
bezljajo kakor krave, ko jih pi
kajo brenclji. Druge pa zao
stajajo kakor vlak v vojnem 
času, ki je vozil iz Ljubljane v 
Kočevje. Vozil je včasih tudi 
po dva dni. Morate pa računa
ti, da je vozil tudi skozi Ribni
ško državo. Ko pa sem že tako 
daleč, da pišem o Ribniški dr
žavi, bora pa še povedal, kako so 
se nekdaj v Ribnici vozili k sv. 
maši.

Bila sta mož in žena. Vedno 
sta hodila v cerkev peš. Neko 
soboto pa pravi mož svoji- ženi: 
Poslušaj, jutri se bova pa pelja
la v cerkev, ne bova šla peš. — 

nedeljo pa mož napreže kra
vo, za roge ji priveže vrv in gre 
poleg krave, žena pa pred nji
ma z lučjo. Ko so jih ljudje 
srečali in vprašali, kam gresta, 
sta odgovorila, da se peljeta k 
maši. Takšna, vidite, je vožnja 
po državi Ribnici.

Angleščina nam dela še ved-
i velike težave, čeprav se je 

pridno .učimo; vseeno nam bo
re malo ostane v glavi. Goto
vo, mi, ki imamo že bolj diplo
matske glave in je že od prej 
preveč pameti v njih, zdaj pa 
angleščina nima prostora. No, 
pa vseeno, kakšna beseda le še 
dobi prostor in ostane v glavi.

Pri delu smo se pa že kar do
bro izvežbali in nam vsem gre 
kar dobro od rok. Ko bomo 
mogoče enkrat prišli domov v 
stari kraj, bomo do takrat že 
kvalificirani delavci in bomo

sto blizu Egipta in še daleč 
proč od dežele dervišev. Goto
vo je, da bodo angleške bojne 
čete vse storile, kar je v njiho-' 
vi moči in nas bodo osvobodile. 
— Ne izgubljajte poguma in 
upajte na najboljše —!

“Saj ne obupujem, gospod 
Stephens!” je dejala Sadie in 
obrnila k njemu svoje preble
delo lice, ki je na laž stavilo 
njene besede. “Vsi smo v bo
žjih rolkah! Bog gotovo ne bo 
hotel biti krut in neizprosen z 
nami! — Lahko je govoriti o 
zaupanju v Boga, če se nam do
bro godi, — toda šele v nesre
či se preizkusi močno srce, ki 
zares zaupa v svojega Stvarni
ka -1”

Tiho So jezdili nekaj časa. 
Vsak se je pečal s svojimi mi
slimi, ki so mu jih vzbudile Sia- 
dijine besede. Oblizani posvet
ujak in diplomat Brown je sko
mignil z rameni, — njegovi 
živi jenski nazori niso bili taki, 
da bi bil mislil -in zaupal na 
Boga, ki ga ni poznal, druge 
pa, celo Parižana Fardeta, je 
ganilo zaupanje, ki ga je ime
lo slabotno dekle v previdnost 
Božjo, in potolažene in pokrep
čane so se čutili.

Huje je žgalo in peklo afri
ško solnce izl jasnega modrega 
neba in izmučene nesrečneže. 
Pesek pod njimi je žarel in vsa 
puščava je plemenela od vro
čine, — zdelo se jim je, da po
tujejo -po razbeljenem železu.

Najhuje je trpel Stuart, pro- 
testantovski pridigar. Njegove 
roke so bile zvezane na hrbtu 
in še posebej privezane k sedlu

ga vsaj nekoliko branila soln- 
čnih žarkov. Njegova obilna, 
smrtnobleda lica so kazala rde
če lfee in njegove velike rjave 
oči so se čudno bleščale — 
vročina sega je lotevala.

K telesni utrujenosti in k 
“morski bolezni”, ki jo je povz
ročala gugajoča se hoja kamel, 
se je kmalu pridružila še žeja. 
Vsa so jo čutili. Njihove ust
nice so bile razpokane in suhe 
in jezik jim je ležal v ustih, ka
kor foi bil iz svinca. Čudno hri
pavo in šepetaje so govorili in 
nobene 'besOde niso mogli več 
prav izgovoriti. Gospodični 
Adams je padla glava na prsi 
in njen veliki klobuk ji je za
kril lice.

“Teta bo omedlela, če kma
lu ne dobi vode!” je tarnala 
Sadje. “Oh, gospod Stephens, 
ali fes ni nobene pomoči —?” 

Derviši, ki so jezdili v bližini, 
so hili sami Bagara-Arabci, iz- 
vtzemiši enega, ki je bil črnec, 
velik oglat človek s kozavim li
cem. Njegov obraz se je zdel 
precej dobrodušen, vsaj v pri
meri z njegovimi tovariši.

■Stephens se mu je približal, 
se dotaknil njegovega komolca 
in pokazal na meh z vodo, nato 
pa na onemoglo gospodično 
Adams.

Črnec je osorno odmajal z 
glavo, obenem pa pomenljivo 
pogledal k Arabcem, kot bi ho
tel reči: “Če bi tehle ne bilo, 
bi ti pomagal!”

Položil je svoj črni kazalec 
na prsi in dejal:

“Tippy Tilly!”
“Kaj je to —?” je vprašal 

in nejgovo debelo telo se je ne- Cochrane, 
varno zibalo pri vsakem kora- “Tippy Tilly! Tippy Tilly!”

lahkoto začeli z delom na pro
gi Ribnica-Prezid. Saj je bila 
ta železniška proga večkrat v 
načrtu, posebno pred volitvami. 
Tako bi se naredila zveza z dr
žavo Ribnica - Gorski Kotar.

Zdaj smo tukaj skoro šest 
mesecev, še toliko in prosti bo
mo našega kadra. Takrat se 
bomo pa sigurno razšli. Težka 
bo naša ločitev, ker smo se do-' 
bro seznanili. Vsak bo gledal, 
da bi dobil čim boljši zaslužek. 
Jaz sem mislil, da bi začel trgo
vino z dimom, ki ga je tukaj ze
lo dosti. Prodajal bi ga kar v 
mrežah. Slučajno pa, da bi tr
govina ne šla in bi se mi kaj 
zmešalo, je pa tako norišnica 
blizu za prvo pomoč. Saj so 
tam tudi naše Slovehke v služ
bi.

Še to moram povedati in dati
javnost, da smo se preselili 

pred enim mesecem. Sedaj smo 
ravno na nasprotni strani kakor 
smo bili poprej. Je na en na
čin bolje, ker ni kurilnica tako 
blizu, da bi nam pomagala pri 
pranju perila.

Tako sem vam zopet malo o- 
pisal naše misli, želje in delo. 
Samo to moram še povedati, da 
bogat ni še nobeden od naše 
skupnosti. Kadar bo kdo zaslo
vel, bom takoj javil. Jaz pa mi
slim, da bom zadnji med njimi.

H koncu pa prejmite vsi Slo
venci in Sloveke po širnem .sve
tu naj toplejše pozdrave od na
še skupnosti.

Eden izmed petnajstih.

i “Moja arabščina ne prenese 
' težkih preizkušenj, se bojim. 
Ne vem, kaj pravi.”

Tippy Tilly! Hicks Paša!” 
je pravil črnec.

(Dalja prihodnjič.)

Soba s hrano
Moškemu se odda soba g hra

no, zaseben vhod. Zglasite se na 
1453 E. 107. St. ali pokličite 
AC 4246. (35)

GRDINA 
??

MALI OGLASI

Soba v najem
V najem se odda opremljena 

soba poštenemu moškemu. Vpra
šajte na 14927 Aspinwall Ave.

(33)

Soba v najem
V najem se oddasta 2 sobi za 

light housekeeping. Pokličite EX 
0161. —(32)

ženitbena ponudba
Slovenec, vdovec, se želi se

znaniti s pošteno katoliško Slo
venko, samico, ali vdovo z' '1 
otrokom, v starosti 50 do 60 let. 
Za nadaljna pojasnila pišite na 
“Vdovec, Rt. Box 73, Pittsville, 
Wisconsin. (33)

Išče stanovanje
Veteran s ženo in enim otro

kom želi dobiti stanovanje 4 ali 
5 opremljenih ali neopremljenih 
sob. Kdor ima kaj naj pokliče 
EX 7584. —(32).

Vas muči revmatizem?
Mi imamo nekaj posebnega 

proti revmatizmu. Vprašajte
nas.

Mandel Drug 
16708 Waterloo Rd. 
slovenska lekarna

I
Jugoslovanske znamke

prodaja |
August Kollander 
6419 St Clair Ave. 

v S. N. Domu
(Tues.-x)J
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FANT S KRESINJA

“Na, midva si pa preganjaj- Bara naj pokloni Mileni svojo 
va mačka. Venomer sem že- srečo, svojega Vida . . Vid,
jen,,” reče Čelustra.

“Kaj bi ne bil,” pritegne Bo- 
hunc. “Vso noč se toliko po-

Vid, Vid!
Bohunc se je približal Mile

ni: “Gospa Milena, tako same-
tiš za to premilo domovino, po-1 vaš? iNlisi razpoložena? Tini 
tlej pa greš na tako dolgo pot.”'všeč tu -gori?”

Milena sameva na klopi pod 
orehom pred hišo. Obžaluje, 
da je prišla, mogla bi si še to 
presenečenje (prihraniti. Toda 
kaj hoče! Vid je vendar svo
boden, kaj bi ona tu? Misli ji 
begajo, nikjer ne najde opore. 
Življenje ji je zamorjeno, pe
ruti so ji strte; kakor v ječi 
je, nikamor se ne more ganiti. 
Le kdo si jemlje pravico, da jo 
duši v mestni zaduhlini, od ko
der nikamor ne vidi, nikamor 
ne more! Dovolite ji, naj diha 
ta prijetni vonj prirode; izpu
stite jo, naj odide na sonce te 

■ (livne kresne poljane! Vrnite 
ji življenje, o neusmiljeni! Tu 
je svohoda, da tu je n,jen ideal, 
njeno koprnenje! Dovolite ji, 
naj ostane tu, naj svobodno ži
vi. Naj bo Milena Bara, naj se 
zarije v ta sladki dom, naj bo 
družica njemu, ki je pesem in 
čar teh kresnih poljan . . Od 
jutranje izfoire do sončnega za
hoda ga je čakala tisti dan, a 
njega ni bilo. Kdo bi videl ko
prnenje, kdo uganil njeno bo
lečino? ISlamo on to ve, on ra
zume; kaj|ti on je njena pe
sem, čar njenega hrepenenja 
.... Bara, Milena naj bo Ba
ra! Naj zamenja z njo, Mile
na ji da vse svoje bogastvo, a

Milena se po sili nasmehne; 
‘O, zelo mi je všeč. Ne vem, 

kaj bi dala, da bi mogla ostati 
tu.”

“To si ipač lahko privoščiš, 
Milena. Saj pravi Čelustra, da 
bo vse Kresno brdo kupil, hehe- 
he.”

“Naj ga kupi, če hoče. Ali 
tiste prave, tihe sreče on ne mo
re kupiti, se ne dobi za denar.” 
Vstane, hoče oditi.

“E, na svetu se lahko kupi 
vse: grunt, hiša, upanje, ljube
zen in Židana volja, hahaha!” 

Ona ga pomilovalno pogleda: 
“Samo tiha sreča ne.”

Bohunc vrže po tleh ogorek 
cigarete: “No, od same tihe sre
če tudi ne moreš živeti, če ni
maš denarja, hehehe!”

Milena odide na vas.
Jernač in Čelustra prideta iz 

hleva. Čelustra reče: “Kapital
ne vale imate, Jernač. Jaz bi 
jih kupil.”

“čemu vam bodo? Da bi vam

vlekli tiste šmrdjive gare?” 
Čelustra ga pogleda: “Čemu? 

Zato, da pojdejo malo ,po sve
tu. Opazil sem, da imajo v tem 
kra j u kapitalno živino, lesa, po
ljskih pridelkov in marsikaj 
drugega.’!« In kako poceni, na 
pol zastonj, nekaj jim pa še iz
bijem, si misli na tihem in si 
mane roke. “Mejštefuc, to bo 
kupčija! Drugi teden pridem.” 

“Če ne bo dež, se moško odre
že Jernač.

V tem se del družbe vrača 
okoli hiše.

“Krasno, čudovito!” vzklikne 
Ida. “Prav nič mi nj žal, da 
sem šla z vami!”

Ema se ozira: “Kaj ljubčka, 
pardon, Vida še zdaj ni? Če 
misli, da ga bomo čakali do 
noči, se moti. — A nekaj bi mi 
dišalo zdajle, recimo kak po
šten domač narezek. Alo, mrhe, živiiniorejec; to maj

čelustra se ozira 
“Kje pa je Milena?”

“Tja :po vasi je krenila,” po
jasni Bohunc. “Najbrže je šla 
gledat hiše, ki jih boš pokupil.” 

“Se vse lahko zgodi,” se od
reže čelustra. "Slišite, mati 
Poljančeva, lepo blago imate, 
dosti pridelkov in lesa. Napra
vimo lahko dobro kupčijo, če 
ste za to.”

Poljanka stoje zraven mize: 
“Kakšno kupčijo?”

Čelustra: “No, vi nam les, 
blago in letino, mi pa vam od- 
brenkamo denar.”

“Razumem,” prikima žena. 
“Kaj vi poznate les, razumete 
kaj o živinoreji, veste, kako se 
prideluje letina?

Čelustra nekoliko v zadregi: 
“Tega sicer ne razumem, saj 
nisem goladar, ne poljedelec, ne

okrog : li, da smo tako od muh. Povrh 
dam še za nekaj litrov.” 

“Bencina,” mu vpade Bo
hunc.

“Ne, trepetma,'” vpade Ema. 
Poljanka vse toipresliSi in re

če: “Le prigriznite, prosim, 
bom še narezala.”

Sonja pride okoli hiše in se 
zavzame: ‘“Joj, mama Poljan
čeva, kako lepe prekle imate!” 

Poljank jo pogleda: “Kakšne 
prekle?”

“Fižolove prekle, videla sem 
jih tamle zad. Veste, jaz imam 
tako rada fižolove prekle na 
česnu in olju. In tudi kumare 
jmate zadaj ob gredicah; tako 
lepih še nisem videla.” 

Poljanka se nasmehne: “Ti
sto so buče, gospodična.” 

Izletniki se smejejo, a Ema

Zaloge ven, če niste že vse sne
dli.”

“Obžalujem,” skomigne Bo
hunc, “zaloge so pošle.”

Kmalu za tem prinese Po
ljanka iz kuhinje na lesenem 
kiožniku narezane prekajene 
svinj etine, hlebec kruha in nož. 
Vse to postavi na mizo, rekoč:

kmet, a jaz poznam denar.” 
Žena odkima: “Denar ni vse. 

Veste, j az ne kupim nobene stva
ri ako je ne poznam in ne vem, 
kaj sem kupila. Prodam tudi 
nobene reči takemu, ki teh reči 
ne pozna. Pri nas imamo samo 
dobro, pošteno blago in hoče
mo samo dobrih, pravih kupcev,.

“Malo boste prigriznili. Nima-1ki jim bo naše blago nekaj tek
mo drugega: prekajeno gnjatjnilo..”
pa ajdov kruh. Vzemite, pro-j Bohunc sikne Čelustri: “Fant 
sim.” Zatem pogleda Jernača: ta ti jih je nasolila!”
“Se mi 'še zdaj nisi spravil po 
seno?”

“Že grem,” reče in se umakne 
v hlev.

pritegne: “Veste, mati Poljan-’ “Seveda, v mestu kaj takega 
čeva, Sonj a pozna samo bana- ne vidite, ’ reče Poljanka mo- 
ne.” dro.

“In pomaranče,” vpade Bo- “O, revšine dosti!’ poprime 
hunc. Čelustra. ,

“In bonbone,” pritegne Bi- “Laži, hinavščine, zavisti,”
želj.

“In fante,” vščipne Čelustra.
pritegne Žetore.

(Dalje prihodnjič)
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Poljanka prigovarja gostom 
“Le prigriznite, prosim.” / | 

Čelustra se znajde: “Saj smo 
mi tudi dobri kupci in vsako I

nul glittering

"headed by"
JOE WALCH WILD ANIMAL DISPLAY

Thomas Flower Shop
CVETLICE za vse prilike
šopke in cvetlice lahko 

brzojavimo na vse kraje 
Albin in Fred Thomas 

(Tomc), lastnika
15800 Waterloo Rd,—IV 3200

JOHN IULICH
INSURANCE AGENCY

^ieep*bn the

TUFTLESS INNERSPRING
Enjoy deep-down refreshing sleep. 
Sealy’s “Durolife” unit gives you 
healthful support your doctor would 
approve. You don’t sink into a hollow 
— you sleep comfortably on your 
Sealy, “like sleeping on a cloud/ 
Your choice of full or twin bed size • 
Guaranteed for 10 years against 
structural defects.

REGISTRIRAJTE SE!
lahko regi-še vedno se 

strirate za fin

S E A L Y MODRO C,

ki bo oddan ZASTONJ v naši 
prodajalni v soboto večer 
19. februarja.

Cene modrocem so sedaj
samo

39.95

NORWOOD 
APPLIANCE & 

FURNITURE
6202 ST. CLAIR AVE.

JOHN SUSNIK

FRANCES ZULICH, agent

Zavarovalnina vseh vrst za 
vaše domove, avtomobile 

in pohištvo.

IVanhoe 4221 
18115 NEFF ROAD

Družba si zadovoljno ogledu-j reč pošteno plačamo, če hoče- 
je narezek. “O, izvrstno!” vz- te, vam odbrenkam nekaj de- 
kliknejo nekateri. jnarja naprej, da ne boste misli-

“Saj ne bi bilo treba, mati 
Poljančeva,” pripomni Boltar. |

“I, zakaj ne?” se obregne\
Ema. “Je že prav, da ste pri-! 
nesli, mati Poljančeva. Veste,! 
jaz prav rada pokusim nekaj j 
pristno domačega.” Vzame in’ 
pokusi. “Ah, nebeško, vam re
čem! Sami angelci bi jedli, če 
bi imeli zobe.” Vzame nož in 
prereže hlebec. “Ah, kolosal- 
no! Ajdovega kruha ne dobi
mo vsak dan.”

“Seveda, ,v mestu kaj takega 
ne dobite,” pritPdi Poljanka.

Družba prisede in seže po na
rezku. Kmalu zatem se vrneta 
še Sonja in Bizelj, veselo raz
položena.

“No, sta ga našla?” vpraša 
Bohunc.

‘O, kajpak sva ga,” pritrdita! 
oba, a ISonja nadaljuje: “Pre
cej pride, je.rekel, samo kopice 
mora še spraviti v seno, da se [ 
ponoči presušijo.” (Poljanka jo' 
čudno pogleda, a dz hleva po-! 
moli glavo Jernač in nekaj z 
roko zamahne.) “Oh, nebeško,! 
vam rečem! Jaz sem srečna, 
vsa očarana, najrajši bi kar tu
kaj ostala!”

“Ha, ta tudi!” zmaje z glavo 
Bohunc. “Milena je tudi tako 
rekla. Nazadnje bova šla s Če-

RČnowncd WALLENDA Hlth-Wire-SHr.

300“»NIC 5iIjRHORSE?'
ORM 

___ AND 
MARVELS

Tick.!. Now at RICHI 
HALL BOX OFFICE. Prlcaa—Matia««. 
(Except Sat.-Wa.li. Birthday) I $1.50 and 
$2.00. Nlfhta: $1 A0-$2.00-$2,.0 aad

MAN’S aad MUSIC 
lead—Malta,

M’,*«: st
A Washington’s Birthday, ume »I night

-AND THE WORST IS YET TO COMB 
-in najhnjš« šele pride

flWNUTMT' KNOUOH
VITAMINS?

,1m art Mot m4 Ml jam U*
•ataa p 4’ I )m m I«

fersKr-

one' [oflBST«MlUCAKUUS

lustro sama nazaj. Na, 
prisedita in odrežita si ga

Letalo domačega izdelka. — Robert Parker lahko potegne svoje letalo z eno roko v 
vzletni položaj za poskusna vožnjo blizu Londona. Letalo je izdelal sam. Z delom je pričel 
leta 1936. Letalo tehta iOO funtov in ga je stalo 100 angleških funtov.

G. WHISKERS

V BLAG SPOMIN
OB 30-LETNICI SMRTI NAŠEGA NEPO

ZABNEGA SINA IN BRATA

Corp. FenH N. Žele
ki je dal svoje življenje za domovino dne 15 

februarja 1919.

žalujoči:

OČE, BRATJE IN SESTRE. 

Cleveland, O., 15. febr. 1949.

Pošiljanje MOKE
IN PAKETOV Z ŽIVEŽEM V JUGOSLAVIJO

Od zdaj naprej pošiljamo moko v Jugoslavijo 
po dveh cenah, dajajoč s tem na razpolago po
šiljateljem, da pošljejo svojcem moko s plačano 
dostavo do Reke ali pa do MESTA PREJEMNI
KA (do hiše).

CENE MOKE SO:
1) Vrečo bele moke 100 funtov pošljemo za $9.00

Prevoz do REKE IN ZAVAROVANJE za polno izgubo (total 
loss) do mesta prejemnika je vračunano v gornji ceni. Prejem
nik mqra v tem slučaju sem plačati stroške prevoza od Reke do 
svojega bivališča.
2) Vrečo bele moke 100 funtov pošljemo za $12.00

V ceni so vračunani vsi stroški za zavarovanje proti polni 
Izgubi (total loss), kot tudi stroški prevoza od Reke do NASLOVAIzgubi (total loss), kot tudi stroški prevoza od Reke do NASLOVA 
PREJEMNIKA kjerkoli v jugoslaviji, tako oe bo prejemnik plačat

^^Naš/moka/k/jo^obav^amo od poznane firme “GENERAL Hr'’"'
MILLS,” je prvovrstne kvalitete, vsebujoča visoko količino pro
teina, najmanj 1354%.

STANDARD PAKETI za naročitev naših NOVIH Standard 
paketov, vprašajte za cenik in naročilne liste (Order Forms).
Dostava moke in Standard paketov je garantirana. V slučaju iz
gube pošiljke, vrnemo denar.

PO OBEH CENAH POŠLJEMO ISTO KVALITETO MOKE,
KATERA JE SEDAJ PAKIRANA V IZREDNO MOČNE VREČE 
(OSNABERG BAGS) ZA IZVOZ.

Ena oseba lahko pošlje z isto ladjo največ PET VREČ MOKE 
in to na pet različnih oseb v Jugoslaviji.

Opozarjamo, da postane vse blago po naročbi Vaša last, do- 
čim smo mi samo posredovalci med pošiljateljem in tukajšnjimi 
oblastmi. — Ček in Money Orders naj se glase na “DOBROVOLJ- 
NI ODBOR.”

URADNE URE: Vsak dan od 9 zjutraj do 5 zvečer. V ne
deljo in pondeljek je urad zaprt.

DOBROVOLJNI ODBOR
245 West 18th Street New York 11, N. Y.

Telefon: WAtkins 4—9016

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči 
Vam in Vašim Otrokom

KRANJSKO-SLOVENSKA 
KATOLIŠKA JEDNOTA

Najstarejša slovenska podporna organizacija 
v Ameriki . . . Poslue že 56. leto

Članstvo 42,000 
Premoženje nad $7,500,000

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 126.94%

Ge bočeS dobre oebl In trojim dragim. iaYtuaJ.se pri nalboUšL po
li.Stepi Ut nadzolventnf podporni arganbnelj!,

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOTL

kjer h lahko ra Taroki za unrtnlne. rame poškodbe, operacije, proti 
bolezni in onemof loatL

K. 8. K. JEDNOTA sprejema modlu m Seneke od U. do Si. lota: 
strok« pa takoj po rufctva in do U. lota pod svojo okrilje.

K. S. K. JEDNOTA Izdaja aajmodemejio prste certifikate sedanja 
doke od (HM, da UMOM.

K. S. K. JEDNOTA Je prava matt vdov In ttret Ge še nizi Mas 
ali Manica te mozočne In božata katoliške podporne orranlsacUe. pa, 
tradl se In pristopi takoj.

Za Bojuala • za verovanja Ib za saedrase podrobnosti 
se obrnite aa aradnlke tn madnim krajevnih draitev 

K. EL K. Jedaote. »H ae tu- -
GLAVNI URAD 

351-353 No. Chicago St. Joliet, III.


